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Albrecht jubilál.

A lbrecht főherczeg úr 
Jubileumot ül;
A k. k. Offizier urak 
Rajongják őt körül.

Zágráb illuminál,
Mi csendesen vagyunk;
Egészen másért ver szivünk,
r

Es mást gondol agyunk.

Albrecht főherczeg úr 
Bennünket jó l megért,
De bosszús a hyperloyál 
Szláv tüntetésekért.

Fejének lágya már 
Jó régen bogy benőtt —
És Starcsevics silány szerelme 
Már nem reiczolja őt.

S m ig mitsem szól nekünk, 
Rászól Zágrábra: >marsch! 
Verfluchts croatisches Gesindel, 
Fahr ab! Lex mihi Mars!«

O s s L x n . o I f e
czím alatt rovatot nyitunk az újonnan megválasztott képviselők 
bemutatására. Reméljük, hogy olvasóink elismerését kivívjuk, 
ha az itj ülésszak kiválóbb egyéniségei iránt már most tájéko-

zódhatik.

1. C su to r a  M árton .

A  csutkafaivi kerület nem küldhetett derekabb 
embert a maga kebeléből. Yalóságos helybéli genie. 
Irodalmi működését régen ismerik az ismerősei. Már 
diák korában ő küldte be a »Fővárosi Lapok«-ba 
azokat a talpra esett báli tudósitásait. O nevezte ki a 
csutkafalvi szépek közűi a királynét; nagy tekintélynek 
is örvendett ezért a nők előtt. Később életbe lépvén a 
> Csutkafalvi Híradó«, a színházi kritikákban köszörülte 
már különben is jól pallérozott elméjét. Több évi ilyetén 
működése után átvette a nemzetgazdasági rovat vezeté
sét. Czikkei valóban korszakot alkotnak. Nem árul zsák
ban macskát, mint azok a szájaskodó urak, akik állitólag 
tudják, de nem akarják megmondani, hogyan kell a 
hazát megmenteni. Minden czikke egy ujabb honmentő

eszmét foglal magában. Tér szűke miatt csak az egyikből 
idézzük a végső bekezdést: »Mert, kérem szeretettel, 
Magyarországon van vagy 2.564,672 kutya. Egy-egy 
kutya napi élelme bele kerül legalább 5 k rb a ; éven át 
egy kutya 18 frt 15 krba, tehát az összes kutyaság el
fogyaszt minden haszon nélkül 44.657,358 frt 16 krt. 
T í z  éven át ezen összeg, hozzá csatolván a kamatok ka
matját, körülbelül 657.879,654 frt 72 krra növekedik. 
És ezzel az állam adósságából jó nagyot lehetne letör- 
leszteni. Már most azt vegyük tekintetbe, hogy a kutyák 
hoznak-e annyi hasznot, vagy sem. Ugy-énem? H a a 
papiros kiszorította a kutyabőrt, mért ne szoríthatná ki 
á gőz és villamosság az egész kutyát ?«

Ily eszmék terjesztője előreláthatólag vezérszerepet 
fog játszani a honi nemzetgazdák között.

2. M ák  D a n i.

Született 1848. márczius 15-én. Már magában is 
mekkora érdem ! Önérzettel veri a m ellét: »Én vagyok 
a márcziusi gyerek, a szabadság elsőszülötte. Együtt 
láttam világot a »Talpra Magyar «-ral.«

Már zsenge gyermek korában fellázadt minden 
zsarnoki elnyomás ellen, azért az iskola szűk korlátait 
fölcserélte a széles puszta (édes atyja birtoka) szabad
ságával. A  német nyelvet utálta, s ha néha mégis egy- 
egy szó megakadt a foga közt: csikorogtatta mint a 
homokot. De már franczijávul tu d : KliJcó, kuss, apport, 
tuletroa, adutt.« Meg taljánul: »pagdt ultimo.« Meg 
angolul, hogy aszongya: »böft'ók.« Kétszer van beoltva, 
nős, népfölkelő tiszthelyettes-jelölt, 3 gyermek neveletlen 
apja, a választókerület minden valamicsodás familiájával 
atyafiságos. Igaz a : véres ellenzéki demokrata és anti
semita — elvben. Mert vállal ám hivatalt is, gyapját meg 
csak a zsidónak szereti eladni. Tartja magát miniszter
képesnek — hásze Baross is az, pedig a Mákok ősibb 
nemzetség — s minden gyűlés után a Szikszayban nagy 
hallgatóság előtt kritizálja a miniszterelnököt.

Nem megy a delegáczióba.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átk omlásaiból.

— Baldagan küsséL ki Ameri- 
kumba 250,000 lopott florinttal és 
ott fag&djan téged konzolból és pü- 
leczájból álló depotáezion !

— A la hausse spekolálj bozá- 
val és á la baisse thermeméterekkel!

— Ledjél ed baland és vigyék 
tégedet o Rókos-kúrházba; és ne 
ledjél te egy baland és tetüled o 
família odjon tégedet mégis o halan
dók házba!

— 40 fák Réaumur mellett otozzál Jerozsálembo és 
20 minusz fák mellett Narvégiába !



Iván Ivánovics: „Azt szeretném én látni, aki élve bejut ebbe a toronyba a szépséges Rulgáriához!“
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E gy öngyilkosra.

Tehetség’ voltál, hü sziv, jó kedély —
Úgy fájt szivünk, mikor eltévedél,
Mikor azoknak játékbábja lettél,
Kiket — akár mi — te is megvetettél.

Mint álomkóros vándorlál te rég’,
Élted s magad már alig ismered,
De lelked egy bús órában felébredt —
S megundorodtál: — nem kell ilyen é le t!

Mikor kis lányod sirján meghálál,
Újból a régi férliu valál,
Megálltál hősként a végső határnál, — 
Légy érte áldott, — jobb a  s ír  a  s á r n á l!

R uczaháti Tarjagoss Illés u r
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram uram Wolff A l
bert uram, volt negyven- 
nyolczas konvédbruderem 
és ez idő szerént frankkoni 
újságíró gyenyerális, szál
lók az Ú rhoz!

Fölfedezted és lelep
lezted magyar kazafisá- 
god-sugalta buzgó lelkese
désedben azt a gyalázatos 
gseftelést, melyet valami uj 
sakterliga a szabadság,, 
véráztatta földjén, Páris 
városának szent talaján, 

álczigányok gyártásával, hamis muzsikusok kikészítésé
vel folytat!

Jó l tetted, Berczikém, a hellbéli 48-as Népkör 
egyhangú lelkesedése, mell általam tolmácsolva orkán- 
szerüen harsog feléd — ez legyen ju talm ad! M ert ha az 
a »hóditó világ szellem« a kezibe kerítette is a lisztet, a 
tejet, a gugyit és hamis ételekkel, italokkal korrumpálja 
a nép romlatlan kedéllvilágát, ha még azt is elnézzük, 
hogy betör hazaffyságunk szentéllibe, meghamisétván a 
magyar nemzeti szentháromságot: a bort, a paprikát és 
a bajuszpödröt, a mellekkel dücső őseink meghódították 
egész Európát a Kárpátoktul az Adriákig — de azt, 
hogy a czigány is falsifikáltassék, hogy újpesti gyártású 
hamis czigány kerüljön forgalomba, aki hamisan húzza 
a nótát és ezzel megzavarja a franczia-magyar har
m óniát— erre már egyhangú »Nemmm !«-mel felelek 
és velem ordítja Ruczakát és vidéke egész lelkes intelli- 
gencziája: Nemm és százszor nemm!

De nem ölég a lelkes közvélemény egetverő kitö
rése: a kormánynak is tenni kell! Vagy fúrt Ruczahát 
mentse meg a végeladott hazát? H a a bécsi udvar
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nemzetölő intrikái nem ölték meg Tisza Kálmánban 
teljesen a hazafiság szent tüzét, akkor magasztos köteles- 
séginek kell tekintenie:

1-ször a czigányok ősi tisztaságának megőrzésit,
2-szor Párisban uj pesti czigánybandák szervezésé

nek megakadállozását.
Az én mérvadó véleményem szerént erre nézve 

elkerülhetetlenül szükséges egy czigány-főispektori 
hévatal és miután bármennyire legeltetem sasszemeimet 
szeretett hazám véráztatta rónáin, erre a hévatalra 
magamnál alkalmasabb embert nem látok — mert haza
fias önérzettel merem állétani, hogy nemsokára megülöm 
a tízezredik éjjel jubileumát, a melyet tanulmányozás 
ezélj ából czigányzene mellett ébren virrasztottam át, 
úgyszinte összes apai és anyai jussomat nagyrészt — 
studium czéljából — hasonlóan czigányra áldoztam; 
eszerint leteszem a haza oltárára azon lelkes ajánlatomat, 
hogy bármikor kész vagyok illő díjazás és első osztállu 
szabadjegy mellett Párisba utazni és "Wolff Bérezi brú
deremmel karöltve a párisi czigány okát hazafias szellembe 
ellenőrizni.

(Jóska! Ne czigánykodj te is — adj ide egyet 
abbul a kassai négyesbül!)

A nagy meleg.
— Sarki jelenet délben. —

D u la k o d á s  e g y  f a la t  á r n y é k é r t . ,

B o r s s z e m  J a n k ó .
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K o r s z e i ü  id é z e t .
(Arany János : » V. László«.)

Óh adj, óh adj nekem 
Hűs ita lt híí csehem!

Bili Bouli generál
párbajfeltételei.

(Követésre méltó példák a magyar Café-Chantant-ok hősei 
számára.)

1 . G r é v y  u rra l,
ki mélyen megsértett, midőn a köztársasági elnökségről 
javamra le nem mondott, a következő súlyos feltételek 
mellett verekszem m eg: vítör; miután azonban neve
zett aggastyán ennek forgatásában járatlan, méltányos 
vagyok s megengedem neki, hogy ő ne vegye e fegyvert 
kezébe; a párbaj tart vagy az én kimerülésemig, vagy 
az ő haláláig. E feltételek megmásítására jogot sem 
ellenfelemnek, sem a segédeinek nem adok.

2 . F e r r y  u rra l,
ki Epinalban lepipált, a következő feltételek mellett 
vívok m eg: golyóváltás, mindaddig, mig Ferry úr
el nem esik. H a egyáltalán nem akar elesni, jogom van 
fehérneműjére fekete czélköröket © alkalmaztatni, akkor 
midőn Ferry úr is benne van s a vadászatot stekkeres 
czélpuskával folytathatom. A pisztolypárbaj tartama 
alatt én Ferry urtól 250 méternyire, Ferry úr ellenben 
tőlem 2*50 méternyi távolban álland. A pisztolyomat 
szakértő puskaműves tölti meg. — Ferry úr és segédei 
e feltételek el nem fogadása esetén gyávák, — gyávákkal 
nincs szavam.

3. R o u v ie r  u rra l,
ki cabinetjéből kiakolbólitván, becsületemben gázolt, 
amerikai párbajra kelek. Egy kalapba két fekete golyó 
vettetik. Ki feketét húz, köteles magát agyonlőni. A 
húzás jogát Rouviernek engedem át s magam azzal 
semmi esetre élni nem fogok. E  feltételek változtatását 
ezélzó minden hiábavaló kotyogást megvetek.

' 4 . F e r r o n  h a d ü g y ó r r e l,
ki helyembe ülvén és nótám játszását katonai zeneka
raimnak megtiltván, moráliter nyakon ütött, lóhátról— a 
la Kreith — mérkőzöm. Ferron úr, miután ő a sértő 
fél, gyalogolni tartozik. Mérkőzés helye a belga határ, 
hova együtt vonulunk ki, én lovon, ő gyalog. Fegyverül 
magamnak a dzsidát választom, mig Ferron ur salon- 
kardját használhatja. A  viadal addig tart, mig a ló vagy 
Ferron ki nem dől. Feltételeim tárgyalásába elvből nem 
bocsátkozom.

B ism a r c k  é s  M o ltk e  u r a k k a l  sz em b e n ,
kik az által, hogy nem félnek tőlem, szemembe hallgatólag 
a pipogyaság vádját vetik, fegyverül az öreg ágyút, azaz 
a párisi boulevard-sajtót választom. H a a küzdelemben 
bármelyikünk meghalna, én újból Párisba költözkö
döm. — Egyéb feltételekről szó sem lehet.

Clermond-Ferrand, 1887 hő-hű hóban
I .  B o u l a n g e r .

rETo e r L t l b - a X b ó l . .
(Eredeti sürgönyök.)

, Ebenthal (jul. 30.) Koburg herczeg épen most vett 
a kezébe 12 darab krágiit, mely tényből beavatott körök
ben azt merik következtetni, hogy a herczeg e kráglikat 
még az összhatalmak beleegyezésének megérkezte előtt, 
vagy ha az el is maradna, be fogja pakkolni. Nascsevics 
bizonyosra veszi az elindulást és ily értelemben tudósí
totta a regenseket.

Ebenthal (jul. 31. Déli 12 órakor.) Nascsevics 
csalódott. Koburg herczeg a 12 darab kráglit visszatette 
az almáriomba. Nascsevics rögtön ily értelmű sürgönyt 
küldött a regensségnek.

Ebenthal (jul. 31. délután 5 órakor.) Koburg fel
küldött a padlásra kofferekért. Nascsevics megsürgönyözte 
Szófiába.

Ebenthal (jul. 31. Esti 5 ónakor.) A herczeg a 
koffereket lehozatta ugyan, de a nagy mosásból épen 
most kikerült fehérneműt a szekrényekbe rakatta, mi Nas- 
csevicsnél kedvetlenséget okozott. Másrészt a herczeg 
8 óra 15 perczkor Waldheim Ooursbuchjában a vasúti 
menetrendet tanulmányozta, miről Nascsevics azonnal 
kimerítő tudósítást küldött Szófiába.

Ebenthal ( aug. 1.) A helyzet teljesen bizonytalan. 
A  koffereket ismét a padlásra küldték.

Ebenthal (aug. 1. déli 1 órakor.) A helyzet annyi
ban módosítást szenvedett, hogy a komornyik rendeletet 
kapott utána nézni, hogy áll a csizma-, czipő- és topán
készlet. Nascsevics rögtön sürgönyzött.

Ebenthal (aug. 2.) Oroszország kedvező válaszát 
mára várják. A pakkolás megindult és buzgón folyik. 
Nascsevics folyton sürgönyöz.

Ebenthal (aug. 3.) Oroszország nem egyezik sem
mibe és kijelentette, hogy a pakkolásnál a berlini szerző
dés egy példányát ne felejtsék el. E rre rögtön elrendel
tetett a kipakkolás, mit Nascsevics szomorúan megsür- 
gönyzött Szófiába.

— Vége még távolról sincsen. —
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SZALMAÖZVEGYSÉG.
Margit Károlynak.

Itt vagyok Ischlben, a szép Salzkammergutban. Körü
löttem kies természet, vidor életkedv. De hajh távol tőled 
mit ér ez nekem ? ! Elvonulok a magányba és epedve gon
dolok rá d ...

Károly Margitnak.

...hasztalan csábít a régi pajtások serege, távol a 
tömegtől, árva lakásunkon folyton rólad, csakis rólad álmo- 
dözom .. .

Sanyarú Vendel nyögései.
— Hogy kapálózik a tejbe esett 

légy ! A  háládatlan !
— Irigységem tárgya vasárna- 

ponta a lófejü vasút, mikor büszkén 
fityeg le róla a tábla: »Megtelt/«

— Ha az operaházi portás 
nekem adná a lájbiját, három, rend
béli öltözetet csináltatnék belőle.

—  A » Segítség ̂ -ünnepélyre 
Succi egyletünk dalárdája a kővet
kező nótákat tanulja be : »Lágy a 
kenyér, pirítani nem lehet.« — 
» Vékony héja van a sárga répá

nak. € — »Még azt mondja a retek.« — »Sárga répa, 
csicsóka, petrezselyem, zeller.«

— Koroghy szegény megbetegedett, de akadt szeren
csére egy Maecenasa, aki magával vitte Berlinbe és

Schwenningér tanár által gyógyittatta. És ime mi tör
tént? Koroghy a Schwenninger-kurától meghízott!

— Tegnap hirtelen óriási súlyt érzek magamra 
nehezkedni: Egy légy szállt a fejemre.

— »Sanyaró« — kérdé a múltkor leereszkedőleg 
a főnököm — »evett-e már malaczpecsenyét?« — »Óh 
kérem« — felelém szerényen — »én a malaczokat nem 
falni, hanem csak nyalni szoktam.«

— Újabban ludtollal írok. Kéjes élvezetet szerez 
hébehóba a számba vehetni egy liba testrészét.

— Rémes álmom volt a múltkor. Gyógyintézetben 
voltam, Dr. Schwenninger gyógykezelte elhízott teste
met — ott volt Wiltné is, aki aszkórban szenvedett.

— Azt az egyet tudom: a pokoltól nincs mit tarta
nom. Hisz még a testem is oly lenge, hogy folyton a 
mennybe készül!
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B O U L A N G E R .

Á g y ú v a l  — a z  b a j l e t t  v o l n a !

KATKOY f
L á n y  elm e  volt, amelynek fénye nincs,
De vészes tűzre gyújthat egy világot; 
E szm é n y i  volt — s eszménye a bilincs, 
Mint ú ttörő  utat vad czélra vágott.

Meghalt s örökbe egy eszmét hagyott 
Zsarnok czárjának s szolga nemzetének: 
„Üldözz, gyűlölj, terjessz halálfagyot!“ . . .  
K a tk o v  kimiíit — ne zengjen róla ének!

A pró i\irek.
T  Óriási feltűnést keltett a Hangliban a lefolyt hét 

egyik kánikulás estéjén egy fölötte ritka vendég. Pedig 
láttunk már ott hindut, kinézert, japánt és zulukaffert, de 
egyiknek se volt ekkora sikere. De sőt ha Bismarck her- 
czeg, Koburg Ferdinand vagy Boulanger tértek volna be 
a kioszkba egy kis fagylaltra — még ők se idéztek volna

B e  p i s z t o ly ly a l  — a z t  n em  b á n j u k !

elő oly lázas izgatottságot mint előidézett ez a vendég, 
aki nem volt más, mint egy — hölgy!

A vasúti menetjegy-iroda keleti kirándulásának 
hatalmas pártfogója akadt — Istóczy Győző személyé
ben, aki lelkesen agitál a kirándulás mellett a budapesti 
zsidók között. A menetjegy-irodánál pedig amellett küzd 
Istóczy, hogy a jegyeket rétourbillet nélkül adják ki.

£= Tökéletlen az a turócz-szent-mártoni nőiparki- 
állitás: egyetlenegy chlapecz sincs kiállítva!

i  Akár hírlap, akár étlap — mindegyikben meg
találja az olvasó a kacsát uborkával.

Valahára! A fővárosi tanács legutóbbi ülése 
azt az üdvös határozatot hozta, hogy Wein úr vízveze
tékét Yaskovics dr. vizgyógy-intézetébe küldi. Éljen!

A  Turócz-Szent Mártonban azt állította az egyik 
szónok, hogy az ősrégi tót nemzet már a Bábel tornya 
építésénél is részt veszt. — Biz az könnyen meglehet, 
hogy az az egész Bábeltorony-história nem egyéb mint 
az első szláv kongresszus legendája és miután szláv kon
gresszus volt, a résztvevők persze nem értették meg 
egymást. _______
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B il i - B o u l i .
(Korábbi nótára.)

Bili- Bouli-Boulangernek 
Szenteltessék újra ének,
Mert megint bili-bolondúl 
E  generál úr bolondul.

Firi-Ferry rili-róla 
Elmés maró gúnynyal szála, 
Bili-Bouli küld e végett 
Hozzá két sigi- segédet.

» Siti-satisfactióra 
Most ütött az iri-óra:
Döntsd ki Ferry hisi-hasad,
Mérjed össze visi-vasad /«

Ferrynek van iszi-esze,
S  dehogy mondja: »niszi-nesze, 
Lyukaszd, ki a biri-büröm,
En szívesen tiri-türöm.«

Ferry ezt nem mindi-mondja, 
Bölcsebbre van gindi-gondja,
S  így nem tündökölhet ö se 
Kifi-Café Chantant hőse.

A
0  nagy gini-generális,
Helyzeted jiti-fatális,
Kómikus a hivi-heved,
Egész világ rajtad nevet.

Az igaz republikáner 
Egészen más zsini-zsáner ;
Szereped, ó generális,
Szörnyen tii-theatrális.

Ilyen hőst a piri-porosz 
Ezután is jól kiporoz,
Hadi tervi mitsem érnek 
Az ily had-vizi-vezérnek.

Kérdezd csak meg: Miltki-Moltke 
Couplet-k hőse vilt-i-volt-e ?
Járt-e annyit sziji-szája 
Mint neked, mob generálja ?

Nem vas a jilli-jellemed,
Nem harcz az ili-elemed,
Csak, mely békén nagy habot hány, 
Biti-buti-buta botrány.

Dr. Hombár M ihály védbeszédei.
— Igaz, hogy védenczem gyil

kolt, lopott és rabolt, mégis kérem 
fölmentését, mert ki tartaná fel a 
Tek. Törvényszék büntető karát, ha- 
nemha a tolvajok, gyilkosok, rablók ? 
Miután pedig a birói kar a tolvajok 
megfenyitésére föltétlenül szükséges: 
kérem egyik fentartóját, jelen véden- 
czemet a társadalomnak visszaadni.

— Igaz ugyan, Tek. Bíróság, 
hogy Szarvasi Soma védenezem Hahn 
Rezső nvagánvádlót egy nyílt teren

jól elpáholta, ámde védenczem mégis fölmentendő a következő 
okokból:

1-ször. Magánvádló maga sem tagadja, hogy bántalmaz- 
tatása vádlott színpadi működésének folyománya volt, tehát 
beismeri, hogy őt nem Szarvasi a magánember, hanem Szarvasi 
a színész bántalmazta. Ha tehát még tekintetbe vesszük a 
nagy néző közönséget, mely ezen jelenetnek tanúja volt, továbbá 
a felek közt folytatott dialógust: világos, hogy itt nem közön
séges ütlegelésről, hanem színpadi szerepelésről lehet csak szó, 
annyival is inkább, mert ideálista védenczem, — a színészek 
rendesen idealisták — ki teljes lélekkel adja oda magát a 
művészetnek, minden mozzanatában csupán szinészi működést 
vélt cselekedni. Kárhoztatandó tehát magánvádlónak azon cse
lekménye, hogy védenczemnek szinészi cselekményét a Tek. 
Bíróság elé hurczolja, annyival is inkább, mert hisz a kérdéses 
színpadi jelenetben ő mint műkedvelő szintén részt vett. Magán
vádló e szerint nem büntetőjogi utón kérhet elégtételt, hanem 
csakis civilis joguton egy drámában való közremiíködéseért járó 
honorárium iránt.

2-szor. Yédenczem magánvádlónak vagy csak becsületét, 
vagy csak testét sértette, s igy könnyű testi sértést és becsület- 
sértést, tehát két cselekményt egy cselekménynyel el nem követ
hetett ; mert a vádnak, mely szerint védenczem becsületsértéssel 
és testi sértéssel van vádolva, azon logikai consequentiája volna, 
hogy magánvádlónak a becsületérzése nem szivében, hanem a 
lapocskájában van, mert ö fájdalmat csakis ebben a testrészben 
érzett és az orvosi látlelet is azt bizonyítja, hogy csakis a 
lapoczka sérült meg. — Eszmei bünhatalmazatról pedig ha 
egyátalán szó is lehet, úgy kérem idealista védenczemnek 
ideális cselekményét is csak ideálisan büntetni és őt felmenteni.

De fölmentendő védenczem a könnyű testi sértés vádja 
alól még azért is, mert a bot, melylyel az ütéseket magánvádló 
lapoczkájára applikálta, éppen nem volí könnyű, aminthogy az 
ütéseket is nem könnyen, hanem egész erejéből mérte magán
vádlóra s igy a törvénynek szószerinti értelmezése szerint 
könnyű sértésről szó sem lehet; annyival kevésbbé, mert a 
btknyvnek a magánvádló által idézett 301. §-a szerint könnyű 
testi sértés azon bántalmazás, melynek gyógyfolyama 8 napot 
igényel — ; a magánvádlón ejtett sérülés pedig az orvosi lát
lelet bizonyítása szerint három nap alatt gyógyult be ; ha tehát 
védenczem elítéltetnék, akkor a btk. szent integritása tekinteté
ből kényszerülve lesz magánvádlón olyan sértést ejteni, mely a 
még hátralevő öt napig tartson.
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l i á z s z a T o á i l y o l s
a  t. e z . ő r ü lte k  sz á m á r a .

I. Minden őrülttől elvárja az igazgatóság, hogy a 
józan ész és higgadtság, kellő belátás és megfontoltság 
szabványait sohase fogja szem elől téveszteni.

II. H a az igazgatóság kellő felügyelet nélkül 
hagyja a ház t. ez. fél- és egész bolond lakóit, teszi azt 
azon meggyőződésben, hogy ez irántuk tanusitott biza
lommal nem fognak visszaélni.

I I I .  A külső illedelmes viseletet illetőleg minden 
jól nevelt őrült nem fogja az egymás iránti udvarias 
etiquette korlátait túllépni, minélfogva az oly eset, mint 
a múltkori, mikor egy őrült a másikat nyomtató lónak 
akarta felhasználni, csak a legszigorúbb megrovás alá 
eshetik.

IV. Minthogy azonban némely őrültek rohamok
ban szoktak szenvedni, amikor esetleg megfeledkezhet
nek a fönebb mondottakról, felkéretnek egyszer minden
korra, hogy rohamukat az igazgatóságnak 24 órával 
előbb bejelenteni szíveskedjenek.

V. Ily roham legkívánatosabb nappal, mert éjjel 
az ápolók aludni szeretnek.

VI. Amennyiben a roham véletlenül éjjel lepné 
meg az osztály valamely lakóját, kinél épen nincs őr 
vagy ápoló, bírjon annyi önuralommal, hogy kitörését 
másnapra elhalaszsza, s ha ez nem sikerülne, ahelyett, 
hogy az ápolók éjjeli álmát zavarja, húzza fel a kény
szerzubbonyt maga magára.

Tönődések
S e i f f e n .s t e i r s .e r  S o l o m o n t ó l .

— Oszmovják, hojd oz Is 
tennek az ürükévalóság sak ed 
perez. Nű, akkar o füváras is 
Isten, mert ü is épit két évre ed 
végleges vizvezetékt.

— Oz igozság mégse egészen 
vök, mert hiszen elfagták o Za- 
lavszki defraudáns oreságot — 
de oz igozság rüvidlátú, mert 
ehhez is vált neki szükség czvik- 
kerre — o Zwicker Caeciliára.

— Tondlok én naidon természetes, hóid Hurbánék 
mastand ágitiróznak o »Zsivéna« nüegylettül o firma 
alatt. 0  Hurbán et komp. ezég 1848-ban megbokta, 
miotán megbokta, nincs neki kredit, — ezért faltatja  
mastand o gseft oz osszony ok firmája alatt. Okinek van 
esze, iljen firmának nem ád hitel!

— A  »Bodapest világváros« nadj dobosa — o 
báron Oczél oreság — otazta külföldre. Erre jotja nekem 
eszembe a Notel Klatschkopptul oz eset, okinek potekába 
ogyánlottak hajnüvesztü szer. O Notel körölnéz és látjo, 
hóid potekáros koposz, elsü segéd koposz, másadik segéd 
koposz. »Hoidha ez o szer oljan naczerö, — mandja a 
Notel — mért nem hosználnok m a g o k — »Hoidha 
Bodapest oljan világváros — fognak mondani külföl
dön o báron Oczélnak — mért jön ide molatni ?«

W l e t l e n  S o m b o r .

Budapesti népdalok.
Irta  : Pesti Pista.

B u d a p e s t fő v á ro s  s a já t  k ü lö n  k ö ltő je .

I.
Ha kimegyek a vízvezetékhez,
Szivein olyan elfogódást érez,
Szép szoba-ur, mig a dézsát tartom , 
Megölelget, megcsípi az arczom.

Szép szoba-ur értem én a tréfát,
De ha játszik, elejtem a d ézsá t;
Ne izéljen mert még kitudódik,
Hogy a szivem, gyenge szivem 

A magáé hóltig I

II.
Tercsi, Tercsi, mi lett te belőled ? ! 
Nem hallani csak rosszat felőled. 
Honnan telik tarka tunikára, 
Tunikára, piros pántlikára ! 'í

Rossz a világ, még rosszabb a nyelve ! 
Azt beszélik rólad szanaszerte, 
Arczodra a  piros rózsát fested, 
ü g y  árulod, úgy kinálod 

Gyenge harm at tested.

III.

István-uti fogadó,
F ogadó! . . .

Ott perdül a . . . Ott fordul a 
Bokorugrós viganó !

»Húzd rá  czigány! . . húzzad jobban, 
Ha mondom !

Adj egy csókot, szivem Rózsi,
Tulipiros galambom.«

István-uti csapiáros,
Csapiáros 

Rózsijával tánczolni se . . .
M ulatni se tanácsos ! —

— »Ne hagyj i t t  még ! . . maradj itt  még 
Rubintom!« . . .

Most is bánja, hej de bánja
Két-háromszáz forintom !

IV.

Monogrammos a kötőm !
Doktor az én szeretőm !

Azt se tudom, mediezíné vagy juris, — 
Ej, haj !

Szeretem én igy is, úgy is, amúgy is !

Kapuzárás idején 
Vele puszilkozom én ;

Ja j de édes, ja j de mézes a szája,
Ej, haj !

fcn vagyok a . .  . maradok a babája !

De ha elhagy, se bánom,
Majd csak párját találom.

Van már nekem öt-hat selyem keszkenőm, 
Ej, haj !

Nekem sem ő a legelső szeretőm !

V.

Hallod-e szép kis lány,
Adsza csókot szaporán !
»Nem adok én, nem bizony 

Magának,
Ilyen-olyan zöld parolis 
Szaxmeiningen bakának !«

Ejnye lelkem, de hamis,
Az még a zúzája is !
Hisz magának — és ez nem 

Kompliment, —
Szeretője valamennyi 
Budapesti regiment.
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Terézvárosi vízvezeték.

Vendég : »Pinczér, nem lenne oly szives engemet útba 
igazítani, hogy melyik itt a viz és melyik a limonádé?»

— Szabatos stylus. —
(„ J o g tu d . k ö z i .“ jt i l .  15.)

A mi egyetemünk rendszere, mely a Thun-féle rendszer 
idejében sem volt azonos a német egyetemek rendszerével; s még 
kevésbé mondhatjuk ezt a mai egyetemi (és jogakadémiai) rend
szerről, mely bár, az irányadó körök mindig a német egyetemeket 
vették példányképül, az 1861 óta bekövetkezett bárom rendű újjá
szervezés egyikében sem adoptálta a német egyetemi rendszert, 
mit azonban eszünk ágában sincs hibáztatni, sőt ellenkezőleg 
igen helyes tapintatnak vagyunk hajlandók betudni. — (Wo ist 
die katz ? — Hol az állitm ány ?)

Dr. B. A.
n.--v— i jo g a k a d . ig a zg a tó .

*
— L ev é lo z im . —

Tisztelettel adasson Börzönczén a ’ tislérnek, az új tislér- 
nek, a’ fiatallabbiknak, annak a ki a ’ darányi vásárba volt.

*

Augusztus 7. 1887.

— Meghívó dalestélyre. —
Szinre kerülnek a legújabb coupletek, duettek, m agán

jelenetek és bohózatok.
A legjellem tudóbb m űsor családos látogatásrai tek in tette l 

lett összeállítva .
*

— Ez is progrannubeszéd. —
(D ad o g ta  M ajihényi I s tv á n ,  a  v á c z i független« , p á r t  je lö ltje .)

T isz te lt választó  polgárok !
M iután szem élyem et érte a tisztelet, bo g y  a váczi kerület 

független ség i párt képviselőjéül jelöltessem , felkéretvén politikai 
elveim  bevallására, ezennel k ijelentem , h ogy  én is  önálló  hadse
reget, önálló  m agyar bankot s önálló  vám területet kívánok m ost, 
kívánom  m ár nyolcz éve, és k ívánni fogom  az utolsó lehellete- 
m ig. (É ljen.)

Ha torokfájásban nem szenvedtem volna, ez elveimet bő
vebben fejtegetném. (Éljen ')

kedvesen különbözik a kollégáitól, hogy kevés szóban nagyokat 
mond. — Dilettáns rajzoló. Azt a jeles műkedvelőt, aki több 
évvel ezelőtt küldött be hozzánk kitűnő tollrajzokat (ezek közt a 
»horvát országgyűlés bezárását« s a »B. J . hirdetéseit«) : kérjük 
tudatni velünk nevét és tartózkodási helyét. — S. Gy. Köszönet 
a kivül-belül glanczos küldeményért. Hisszük, hogy a jó kedély- 
lyel együtt a jó egészség is megjött. — P . J . Teszi. — G. J. 
Szives engedelmével élve majd legközelebb beküldjük a szóban 
forgó névsort. — Altér ego. Keveset találtunk benne. Úgy lá t
szik, hogy a meleg, mely az összes természettudósok állítása 
szerint mindent kiterjeszt, a vicczet összehúzza. Szedje össze 
m agát és főzze le Béaumurt. — A. K. Megvalljuk, hogy még 
ebben a kánikulai időben is teljesen hidegen hágy bennünket az, 
hogy Jászkarajenőn nem tudnak jó l németül, mig ellenben kará
csony tá ján  is tüzbe hozna bennünket, ha Jászkarajenőn nem 
tudnának m agyarul. — M. N. R. Lapunk rabja a zsarnok actuali- 
tásnak és igy az ön versét, bár elég ügyes, félre kell tennünk. Ily 
genre-ü dolgok legfeljebb akkor számíthatnak kegyelemre, ha 
tiz sornál nem nagyobbak és — természetesen ! — shakespearei 
elmésséggel vannak megirva. — H. L. Válogatunk belőle. — 
Sz. J . P ár nap múlva levélben válaszolunk. — Anonymus. Jönni 
fog, bár nézetünk szerint máris érdemén fölül foglalkozott a világ 
ezzel az úri emberrel, aki — miként ezt a józan kisebbség rég 
belátta — nem is aczél, hanem csak közönséges bádog. — Sz. 8. 
Gyenge szufla! Jobbat vagy semmit. — H. B. Dejszen, ilyen 
olcsón nem áruljuk a halhatatlanságot ! Jobbakat várunk ön
t ő l ! — K. J. Ha ethnologia irán t érdeklődik, melegen ajánljuk 
Dr. Herrm ann Antal uj folyóiratát »Ethnologische Mittheilungen 
aus Ungarn«-t, mely a külföldre való tekintettel német nyelven 
jelen meg és elejétől végig tartalm as, ügyes, magas színvonalon 
álló vállalat. — Vizsga. Mely nem várt siker : mostani levele 
csak két oldal ! Ezért a lakonizmusért megbocsátjuk Önnek levele 
tartalm át. — Artfir. A dolgozataiban van viccz, de nélkülözik az 
ügyes formát, a külső csint. Egy-kettőt kimosdattunk és kiöltöz
tettünk ; szabó-kontót ezért — megnyugvására szolgáljon — 
nem fogunk bemutatni.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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Munkácsy Mihály
világhírű művész

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

B u d a p e st ,
kftritty-ate8a3.
S a já t k é sz ítm é n y  
ta jté k  é s  b o ro s

ty á n  
árukban.

Képes árjegyzék franco ingyen.
105

A L E G J O B B

felülmúl minden eddig létező gyártmányt a ba
juszt puhítja a törékenységtől és kihullástól meg

óvja, doboza 25 kr és 40 kr.
Kapható az eg3redüli készítőnél

M Ü L L E R  J .  L .
illatszer- és pipere-szappan-gyárosnál 

B U D A P E S T E N .
Gyár : RotteuMUcr-iitcza 36. szám. 
Raktár: Koronaherceg-utcza 2. sz.

Továbbá minden előkelő kereskedésben gyógy- 
tárban. 9S

tréfás-kép.
Különféle uj és p i c á n s  1 fii bekül 
dése mellett (50drb 2 frt) m ustrá t k ii>< 

£0̂ -  zárva éa bérm entve 103

Klein, Dorotheag. 6. Bécs. I.

C l l G A R E T T A - P A p / f t
a valódi

LE HOUBLON
f ra n c z ia  gyártm ány . 1409

Gawley és Henry-től Parisban.
Utánzásoktól m ndenki óvatik. .

E Z E N  P A P I R O S  Dr. P O H L  J . J., Dr. 
L U D W IG  E., Dr. L IP P M A N N  E . urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb
ben ajánltatik , még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az 
sógre nézve káros befolyással b írt semminemű •«•■•o* 

________________ nincs vegyitve,__________________

f,5 0 0 / \KUIH£s’í|

i f e
c W

k im  i l s  d e  l ’ k t i q u k t t k  17, rue Béranger, á “ARI*

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Fereneziek-tere 3 ) s á lta la  min 
den könyvkereskedésben, Becsben, Szelinszki G yörgynél (S tephansplatz 6.) kapható  :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .

F ordította s az eredeti szöveg k íséretében jegyzetekkel felvilágosította

Dr.  B A R N A  I g n á c z .
A m agyar tudom ányos A kadém ia levelező tagja.

8-ad rét 156. lap. Á r a  1 f r t  20  kr .

COGNAC.
Gróf Keglovich. István

B U D A F O K .
K Ö Z P O N T I  I R O D A :

Budapest, Rudolf-rakpart 7.
Cognac-unk tisztaság tekintetében, a magyar királyi állami vegyki- 

sérleti-állomás bizonyítványa szerint határozottan a franczia Cognae fölé 
helyezendő, minthogy az utóbbi majd mindig hamisítva jön forgalomba.

Cognac-unk mint a legjobb óvszer ismeretes minden gyomor- 
és ragályos betegség ellen, főképen pedig a kolera ellen.

A tropikus országokban a Cognacot vízzel higitve használják, mert 
a legkellemesebb iiditő ital a legtöbb betegség ellen.

Eredeti palaczk-töltésünk csaknem kivétel nélkül minden 
fővárosi és vidéki fűszer-, csemege- és borkereskedésben 
kapható.

Miután Cognac-unkat szintén gyakran hamisították, a t. fogyasztók 
jól ügyeljenek vignettánkra, melyen a fenti védjegy látható. Ugyanez rajta 
van az üveg kapszulán a czégczim he van égetve a parafa-dugóra is. 104

JJTépfolkelÖk, sportkedvelők és 
touristáknak.
Izzasztó 2.75—5 frtig. Nyereg-lekötő 2.50—3 frtig. Kengyel-szijjak frt 3—3.75. 
Kengyel vasak 1.60—8.50. Sarkantyú felcsatolható 2.—* Lóidomitóvessző 
rinocerosbőrből —.70—2.50. Lóháló legyek ellen egész lóra párja 16.—.

F l o b e r f r p n s k a .  Czél- és madárlövészet begyakor
lásához 7—25 frtig. Fiobert-pisztoly 6.50—14 frtig. 

Vascréltábla kiugró bohóczczal 2—6 frtig. Czél táblk mozsárral 
7—10 fitig. Biztonsági belőtt r e v o l v e r  frt 4—20 frtig. 

Erős lövésű angol Bulldogrevolver 8—15 frtig. A l k a l m i  v é t e l  
I c H z á l l i t o t t  á r o n  v a d á s z f e g y v e r e k .  H o r o g h a l á a a a t -  
k o s  k e l l é k e k .  Bot 2, 8, 4, 5 részből 1.50—3 frtig. Horoggal 
felszerelt zsinór —.15—2 frtig. Mesterséges legyekkel 12 horog—.80. 
Könnyű vízhatlan esö-köpeny 7.50. Tourista-táska vállra 4.60—10.—. 
Lábszár-védő 4.50. Botszék 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó —.85. 
Lapot zseb napóra iránytűvel 1.—. Kés, kanál, villa, tokban 4.50. 
T o n r i s t a - l á m p a  zsebbe 2.—. Zsebbe ivó-pohár —.40—2.—. 

_  Tőrösbot 1.50—10 fitig.

Mulattatasul és a test edzésére.
Torna-szerek, mászókötél 5.80. Trapéz 7.50. Kötél 
karikákkal 7.50. Gyermekhinta 3—8 frtig. Teljes 
torna-készülék iskolával, ábrákkal 15.—. Torna
golyók, k iló ja— .80. Muline karizom erősítő párja
3—4 frtig. Tornaczipő párja 1.30. Két vívó-készlet 
23.50. Athletabot 2—5 írtig. Úszás tanításhoz övék
kötéllel 5.—. Léggel tölthető úszó öv 8.—. T arftf*  C ro q n e t-já ték  
utasítással 9—20 frtig. Gummi-lapda —.20—1.50. Karika-játék 12 pár 1.80. 
Lepke-fogó 35—70 krig. Accordeon tremolo con cert-lia rcn on ika  trom
bita díszszel 7—21 frtig. H angolt szájharmonika csengetyű kísérettel 1.50. 
Kettősfogat a  gyermek maga előtt hajtja 6.—. Három kerekű erős velociped 
fiuknak 7.50, 10—85 frtig. Ásó, kapa, gereblye gyermekeknek 1.50—3 frtig.
Községi elöljáróknak. »»¿J £?££
táska 2 kulcscsal 7—12 frtig. Posta-kürt 2 —. É j je l iő r  s í p  és k iir t  
1—8 írtig. Kerülő-fegyver 7.—. Marha-érvágó 2.40— fl.í'O. Marha- és ló-klystir
4-—. T rokár 2 csővel 2.50. Bikaorr-gyürű—.75. Birkaoltó tű —.80. Birka és 
malacz fiilbélyegzŐfogó 8.75. Szél és törés ellen biztos petróleum-lámpás 2—2.40.

Méhésze ti segédeszközök.
Ki füstölő pipa és készülék 1.50—4.50. Rajfogó zacskó frt 2—4.20. Herefogó 
kalitka 1.80. M éhlak kaparó. Sejt lekupoló. Keretfogó. Hanemann>féle 
rács. stb. stb. Wischin-féle szobapadló-fény máz —.70.

K ív á n a t r a  850 á b r á s  á r je gy zé k e t  b é rm e n tv e  k ii ld , 
m e g  n em  fe le lő  t á r g y a k a t  v issza  vesz

V E R T É S Z  T Ó D O R
BUDAPEST, Dorottya-ntoza 1. az. „Magyar 

király 11 n& llod* átellenében. 99

A  n ek ü n k  b em u ta to tt szá m ta la n  m eg b ízh a tó  h ite le s  k öszS- 
nfi Íratok  fo ly tá n  eze n  le g ö r eg e b b  é s  le g e lism er te b b  rende  
le s i  In tézet, a h o l a tu d om án y  legú jab b  v ív m á n y a i, a  l e g 
b őveb b  ta p a sz ta la to k k a l p á ro su lv a , é r ték es ítte tn e k  a lé g  

m elegeb b en  a ján lh a tó .
J D r .  Z L E J I T Z tT E I I E S

4 4  óv óta fenálló rendelési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titl£ost sőt id i l l t  betegségeket, az önfertözésnek 
m inden következm ényeit, tehete tlensége t, stric turákat, minden női be
tegségeket, fehérfolyást és börbajokat, rttht 2 óra alatt, levélileg is, biz
tosan, alaposan és gyorsan gyógyít, anélkül, hogy a  beteg hivatásában 
akadályozva volna és csak sikerü lt gyógyítás u tán fogad el tiszteletdijat. 
Rendel naponkint reggel 6 —9 - ig ,  d. u. 1— 5 - lg  vb este 7 —1 0  óráig. 00



Kávéház-megnyitása
Yan szerencsénk a nagyérdemű közönség b. tudomására 

hozni, miszerint folyó é. aug. hó 7-én vasárnap déli 12 
Órakor, az egyetem utcza és JTerencziek-tere sarkán

„ K ö z p o n t i  k á v é h á z “
ezím alatt, eddig fő varosunkban páratlan kényelemmel és ele- 
gancziával berendezett kávéházat nyitunk. — Iparkodásunk ' 
oda irányult, hogy a technika legújabb vívmányait, mint a 
villám  világ ítást, lég fű tést és uj szerkezetű  ventj- 
lácziói, alkalmazva, oly kellemes szórakozási helyet nyújt- j 
sunk, mely a versenyt a külföld hasonló helyiségeivel bátran 
kiállja. — Midőn megemlítjük még, hogy a helyiségek díszíté
sét kizárólag csak hazai erők, ezek közt kiválólag Scliolz Tt. 
festőművész végezték, és hogy helyiségünkben az összes  
helyi, vidéki és külföld i lapok feltalálhatok lesznek, 
leérjük a nagyérdemű közönség ezives látogatását.

109 SEEU A N N  KÁROLY és FIA.

MARTINY H.
BUDAPEST  
váczl-u tcza  

19-ik

szám.

Sajátkészitm ény 17 
Áijegyzék franco ingyen.

Az A th e n a e u m  k ö n y v k ia d ó -h iv a ta lá b a  ti (Budapest, F erenetiek -tere ,! 
Athenacum-épület) 6 általa minden hiteles könyvárusnál kapható : ■

A NIHILISTÁK.
(A z  o ro sz  forradalm i m ozgalm ak története.)

Irta : THUN ALFONZ.
Fordította : SZENTGYÖB.GYI YŐRÖJ DEZSŐ.

8-ad rét, 394 lap. Á r a  1 í r t  5 0  kr,

adok annak, k i

Kothe-fogvis
egy üvegének, ára 35 k r. e lhasz-l 
nálása u tán fogfájásról panaszko-l 
d ik , vagy Bzája bűzös m arad.  ̂

K oth e  Györgry J á n o s  vo lt! 
udvari szállító B aden , Bécsmel-[ 
lett. Magyarországi főraktár Bu-I 
d ap esten , í  ö r ö k  J ó z s e f i
gyógyszertarában k ir á ly -u tc z a l
1 2 . s z á m . _______________  376 F

ak ki kttséflbin tan a (s le lt,
J>°gy*a. hírlapokban^ fold »csért 
gyógyszerek közül melyiket hasz
nálja betegsége ellen, az írjon egy 
levelezőin pót Richter k iadó-in té
zetének Lipcsébe s kérje a ,. Bet?«?, 
karit** c í i i u u  riipiratot. E  köny
vecskében neraoa« a  le pj oh fiák
nak bizonyait liózlszerefe vannak 
részletesen ism ertetve, hanem

»..'¿gsteftrtil sT.óló jflemfeefc
is olvashatók.' E  jelentések mu
tatják , hogy Ig«i Kok ebeiben egy 
egyszerű háziszer is elegendő arra ,
hogy még a látszólag gyógyllhat- 
lan betegség is szerencsésen ei- 
hár ttassék. Ha a betegnek a meg
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor mog s ú ly o s  b a j  e s e 
té n  is gjógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek seai kell esne 
a  „Betegbarát“ megrendelését cl - 
mu . E fijjyelepMeaíéJ’d
kő u j vecAko segély ével VÚKtai 
könnyökben. Választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A rilpirat 
megküldése a megrendelőnek
•  költségébe nem kerül.

A z o k ,  
k i k  I s m e r i k

P á r l s T o ó l ,
/ nem késnek azokat igényle venni, midőn szükséges, 
íeeen h a s h a jtó  s v é r  t is z t í tó t  iá i  sem rosté íztől, s'm 1 

¡fájdalomtól, sem más kellemetlenségtől nem tartanák, mert. i 
1 ellentéttel más hashajtókkal, ezen labdacsok akkor hatnak | 
I gyökeresen, midőn jó  tápldlóeledelekkel vagy erSsitü italok* I 
^ Ica? vitelnek be. Foglalkozásunk szerint azon órát választ• 

[hatjuk, m dy leginkább Ínyünkre van. A  hashajtás által J 
\ előidézett gyengeség a táplálék által tílenaulyoztatik ; t , 
l i j y ismételhetjük a h a s h a j t ó t  szükség szerint.Á 

Egy doboz dr&.(25 darab) f r t  1.50. — Egy dobon . 
k ára (50 darab) forint 2.50. — Kapható J 

B u d a p e s te n  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F ’ 
g y  ó g y s z e r  t á r  a K i r á l y - u t -  

cz a  1 2 .  ez& m .

K idig még utol nem éretett hatására nézve az em észtés és vértisz titás terén, s a 
test táp lálása és erő sítésé re  nézve. Naponkint kétszeri ágsokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. em észtési gyen
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a  gyomor tú lte rh e lé se , ideggyengeség, mindennemű arany- 
e res bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban Stb. Ásványvizgyóay módnál úgy »z előtti, mint annak használata alatt, valamint utó
lagosan gyógyszerül is kitiin'' szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E gy n agy  doboz ára 1.26., eg y  kis doboz 8 4  kr.

F S rak t& r B u d a p e s te n  T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá rá b a n .
A hamisítástól! megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

& valódi egyetemes emésztSpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min
den doboz a védhélyeggel s kívülről ily czimmel van ellátva :

K. k. oonoess. U niv.-Spelsen-Pulver des Dr. OSUs in W ien.

lâ tiszfább égitnuw

S M M K \ í - ¥ ® t
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.
Mattom Henrik, Karlsbad és Budapest,

S t e r n b e r g  Á rm in
h angn iergyárn  Budapesten , V I I .  Kerepesi-nt 3 « .

L E G Ú J A B B  I I A R M O M I i A  l  l  V O L i  12 b illen tyűve l, kellem es 
hangokka l; b á rk inek  igen kel lemen iiiiilató-eszknz. Ára : á f r t .  Min> 
d enne mii hangszerek  naan ra k tá ra . 200 képpel d ís z í te t t  nagy han g szer
ka alogus k ív á n a tra  inirycu. ¿«aruionikáról külön  á rjegyzék . J a v í tá 
sok pontosan  te li  eftlt.tet.nek. je t

a t
tüdőgüm ökór (sorvadás, aszkór), fnlladozás (ziha) 

idült légcsöhurut stb-nek a gáz

E X H A L A T I O
által (végbél allövelet utján).

Az orzosnk leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, te ljes tökéletesen  el van  érve. A meglepő csalba 
ta tlan  gyógyeredm ényről legvilágo*abban a következő, bárcsafc röviden 
de lehetőleg szós/erin t idézett bizonyítványok Rzóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól m elyek a  bel és külföld orvosi Bzaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergson ta n á r . Három napi gáz exhalátió után, régbél 
allövellet á ltal, a köhögés és kikőpée rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadás s a  hörgés végkép elm úlik. 
A test súlya hetenkint */»— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó- 
gyulás a  m ár előre halad t sőt mé< az évek óta tartó  tüdögüm*kórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a  legeröfeszitöbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r :  „A zihánál a  gáz exhalatió után »/• órával a 
léghiány tetemes csökkenése áll b •. Folytatott gyógymód mellett a  roha
mok m m  fordulnak többé lö. — Tűd övész és fulladozásnál a gáz exha
latió kipróbált k itűnő  gyógymódnak bizonyult.

Dr. D ujardin B eaum etz ta n á r. Még a  hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i a  gáz exhalátiónak megkezdése u tán  2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedéee állott be, daczára 
annak hogy fele a tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M'Láng hl in. a kórház vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a tüdőgüm ökór legfőbb fokán a  gáz exhalátióval, valameny 
nyi alaposan k i le tt gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelentósek a  legörvendetesebb 
híreket közük az elért kedvező gyógyeredményekről, a az em lítetteken 
kivü még szám talan biz nyitvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí
resebb profe.<soroktól. A bécsi c sász . k ir. közkórházban is m ár alkal 
mazást nyert a  gáz exhalátió készülék. — Felg j ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csász. k ir . kizárólagosan szabadalm azott gáz exhalátió  késefi 
lék (végbélallövekei) teljesen, a  gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán h aszn á la tra  betegek számára

D r .  A l t m a i m  K a r o l y  á l t a l ,  B é c s ,  " V I I .  
M a r i a l i i l f e r s t r a s s e  8 0 / A .  s x .

Ár* csomagolással eg y ü tt; a péns elöleges beküldése vagy utánvétel rael 
le tt 8 frtSO k r . — Maga a gyógymód se nem alkalm atlan, se nem ke- 

nyelmetlen.___________


